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Krankenhaus mit
275 Betten
Un hôpital de 275 lits
A hospital with 275 beds

Atelier d'Urbanisme et d'Architecture
Maurice Novarina
Brugger, Dagnaux, Lebreten
Mitarbeiter: M. Richard

Krankenhaus Thonon

Hôpital de Thonon

Hospital of Thonon
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1

Ansicht von Westen.

Façade ouest.

Elevation view from west.

2

Lageplan.
Plan de situation.
Site plan.

1 Bettenhaus / Bâtiment de soin / Wards
2 Technischer Block / Bloc technique / Technical tract
3 Sprechstunde für auswärtige Patienten / Consultations

pour les malades ambulants / Consultation
rooms for out-patients

4 Ordensschwestern/ Infirmières religieuses/Religious
sisters

5 Kapelle / Chapelle / Chapel
6 Kaplan / Aumonerie / Chaplain's room
7, 8 Schwesternheim und Internat / Foyer pour infir¬

mières et internat / Sisters' residence and boarding
school

9 Haupteingang / Entrée principale / Main entrance
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17

Grundriß Untergeschoß.
Plan du sous-sol.
Plan of basement Ievel.

4
Grundriß Erdgeschoß.
Plan du rez-de-chaussée.
Plan of ground-floor.

5

Grundriß 1. Obergeschoß
Plan du 1er étage.
Plan of 1st floor.

6
Grundriß 2. Obergeschoß.
Plan du 2ème étage.
Plan of 2nd floor.

3-6
1 Heizzentrale / Chaufferie / Heating plant
2 Küche / Cuisine / Kitchen
3 Eingang Ambulanz / Entrée des consultants ambulants

/ Out-patients' entrance
4 Apotheke / Pharmacie / Pharmacy
5 Desinfektion / Désinfection / Disinfection
6 Lagerung sauberer Wäsche / Magasin du linge

propre / Clean linen
7 Prosektur / Dépôt des corps / Morgue
8 Ordensschwestern/Infirmière religieuses/Religious

sisters
9 Kapelle / Chapelle / Chapel

10 ORL
11 Chirurgische Konsultation / Consultations chirur¬

gicales / Surgical consultation
12 Medizinische Konsultation / Consultations médicales

/ Medical consultation
13 Vorgeburtliche Konsultation / Consultions prénatales

/ Prenatal consultation
14 Eingang Entbindungsanstalt / Entrée de la clinique

d'accouchement / Entrance to maternity division
15 Haupteingang / Entrée principale / Main entrance
16 Technischer Block mit Notfallstation, Wiederbelebung,

Biologie, Heilgymnastik, Röntgen. Operationsund

Entbindungsabteilung / Bloc technique
comprenant station d'urgence et de réanimation,
départements de biologie, de mécanothérapie, de radio
de chirurgie et d'accouchements / Technical tract
with emergency ward, revival of emergency cases,
departments of biology, mecanotherapy, X-ray
department, operations and maternity departments

17 Bettenhaus / Unité de soins / Wards

7

Bereich der Ordensschwestern.

Locaux des infirmières religieuses.
Premises for religious sisters.

8

Kapelle.
Chapelle.
Chapel.

9
Südansicht. Im Vordergrund der technische Block.

Façade sud. Au premier plan le bloc technique.
South elevation view. In foreground, the technical
tract.

0
I 0 rrr-Ti i im-i

212



¦ÜH

- za
mmâA :

fc AEIA me
¦ni .***«:;

ime
fri I

%- *'¦y.y
*¦¦:¦..

Y-':

mw my A

r I;?9WMMH
IÜS«¦Ä. :.-ì

HT—nil.
•

-. M

*>: Ut» ù<

•»*
V

f" -ts*
i> —

WWa mWÊT'

•m, *>". *$*,Ym, 'h* m
m M

^~rr— *•*
1JPKÄ

—I

sbé.¦T"4"Ä
iflfc.T*—- ï ¦\ a "W.¦ A'iA'ii .:::,.. ¦¦—¦ H - * .m- £**<*

*¦'¦¦ *>4

»18 ~"if
W«n CÄ.

i11«:!
*£*& ^1*5*

<*¦
* ¦ •.

«H^

Mi
•^5W *>%

4^-2 s
rf»

N»iï
'*i. :*.. -F.-..'.;•,-¦
"i. :*-;<,.af,' »w >, •••wû •

mm
213


	Krankenhaus mit 275 Betten = Un hôpital de 275 lits = A hospital with 275 beds

